
ROTATING SHOE RACK TOWER
MODEL: OY-XZXJ-08-7

Rotating shoe rack tower assembly video：
https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/XZXJEKKDJK7CEU8SI001/Sh
oe+Rack+Tower+Installation+Steps.mp4

https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/XZXJEKKDJK7CEU8SI001/Shoe+Rack+Tower+Installation+Steps.mp4
https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/XZXJEKKDJK7CEU8SI001/Shoe+Rack+Tower+Installation+Steps.mp4
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MODEL:OY-XZXJ-08-7

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

ROTATING SHOE
RACK TOWER
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SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING:
Read this material before using this product. Failure to do so may
result in serious injury.

Please read and observe carefully all the assembly
instructions before beginning assembly

Unit should be assembled by two or more people

Please do not let your child climb on the product

Assembly precautions
1. Assemble only according to these instructions. Improper assembly

may create hazards.
2. Wear ANSI-approved safety goggles and heavy-duty work gloves

during assembly.
3. Keep the assembly area clean and well-lit.
4. Keep bystanders out of the area during assembly.
5. Do not assemble if tired or when under the influence of alcohol, drugs

or medication.
6. The product capabilities apply to properly and completely assembled

products only.
7. Assemble on a flat, level, hard and smooth surface capable of safely

supporting the rotating shoe rack tower.
8. It is recommended that assembly is undertaken by at least 2 adults.
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9. If possible, you can use power tools to make assembly easier.
10. Please note that some types of parts have a spare.
11. For additional information regarding the parts listed in the following

pages, please refer to the Assembly Diagram of this manual. Unwrap
and separate all parts in a clean work area.

Use precautions
1. Do not exceed specified weight capacities.
2. Use only on a flat, level, hard, and smooth surface that can safely

support a fully loaded rotating shoe rack tower.
3. Use as intended only.
4. Inspect before every use; do not use if parts are loose or damaged.

SAVE THIS MANUAL
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PARTS LIST
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A X1 B X1 C X1 D X1

E X1 F X1 G X1 H X20

I X4 J X1 K X20

M4*25

L X20

M4*10

M X80 N X160

M3*8

O X1 P X1
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ASSEMBLY STEP

STEP 1

Note: B and C have 4 protruding tenons.



7

STEP 2



8

STEP 3

L x20

K x8

NOTES:
 The middle caster wheel does not have a brake.
 All casters are fixed with screw L.
 The disc and vertical plate are fixed with screw K.



9

STEP 4

STEP 5

Note: D and E have 2 protruding
tenons.

All the notch faces
downward.
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STEP 6

STEP 7

K x4
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STEP 8

K x4
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STEP 9

STEP 10

Fix the laminates with screws K at each notch. K x4

NOTES:
 The fan-shaped shelf can be installed at a suitable position as needed.
 According to the position of the fan-shaped shelf, install accessory M at

the corresponding hole.
 Figure 1 shows the shelves not on the same layer, and Figure 2 shows

the shelves installed on the same layer.

Figure 1 Figure 2
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STEP 11

STEP 12

After pre-fixing Accessory M, install the fan-shaped shelf.

NOTES:
 To ensure stability, one fan-shaped shelf needs to be fixed with four sets

of Accessory N.
 When fixing, it is recommended that the screws be placed on top for

easier installation.
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STEP 13

Congratulations on the completion of assembly!
 The fan-shaped shelf H can be installed in different positions as

needed.
 It is suggested to place the shoes in a horizontal staggered

manner. For large-sized shoes, there may be a problem of
incompatibility.

Note：
If you need to rotate or move
the shoe rack, you must first
release the caster brakes.
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PRODUCT PARAMETER

* Products such as specifications, appearance, and design are
subject to modification without prior notice.

Model OY-XZXJ-08-7
Main Color White
layers Seven
Load-bearing capacity per floor
(one layer with four compartments)

35.27 lbs

Product Size(W*D*H) 588*588*1646mm
Net Weight 19.42 kg

javascript:;


Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion
House, London Road, Staines-upon-Thames, Surrey,
TW18 4AX







TOUR  DE  RANGEMENT  À  CHAUSSURES  ROTATIVE

MODÈLE :  OY­XZXJ­08­7

Vidéo  d'assemblage  de  la  tour  de  rangement  à  chaussures  rotative :

https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/XZXJEKKDJK7CEU8SI001/Étapes  
d'installation  du  rack  tour.mp4

 

https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/XZXJEKKDJK7CEU8SI001/Shoe+Rack+Tower+Installation+Steps.mp4
https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/XZXJEKKDJK7CEU8SI001/Shoe+Rack+Tower+Installation+Steps.mp4


 



CHAUSSURE  TOURNANTE

TOUR  À  

1

RACK

MODÈLE :  OY­XZXJ­08­7

Ceci  est  le  mode  d'emploi  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  l'intégralité  du  
manuel  avant  utilisation.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  ce  manuel  
d'utilisation.  L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  
Veuillez  nous  excuser  de  ne  plus  vous  informer  des  mises  à  jour  technologiques  ou  
logicielles  de  notre  produit.

 



L'unité  doit  être  assemblée  par  deux  personnes  ou  plus

AVERTISSEMENT:

Lire  ce  document  avant  d'utiliser  ce  produit.  Le  non­respect  de  cette  consigne  peut

entraîner  des  blessures  

Veuillez  lire  et  observer  attentivement  tout  le  montage

instructions  avant  de  commencer  

Veuillez  ne  pas  laisser  votre  enfant  grimper  sur  le  produit

l'assemblage

graves.

peut  créer  des  dangers.

2.  Portez  des  lunettes  de  sécurité  homologuées  ANSI  et  des  gants  de  travail  

produits  uniquement.

7.  Assemblez  sur  une  surface  plane,  de  niveau,  dure  et  lisse  capable  de  supporter  en  toute  sécurité

robustes

pendant  le  montage.

3.  Gardez  la  zone  de  montage  propre  et  bien  éclairée.

4.  Gardez  les  spectateurs  hors  de  la  zone  pendant  le  montage.

5.  Ne  vous  rassemblez  pas  si  vous  êtes  fatigué  ou  sous  l'influence  de  l'alcool,  de  
ou  des  médicaments.

6.  Les  capacités  du  produit  s'appliquent  aux  produits  correctement  et  complètement  assemblés.

drogues

CONSIGNES  DE  

Précautions  de  montage

1.  Assembler  uniquement  selon  ces  instructions.  Un  assemblage  

soutenir  la  tour  rotative  du  porte­chaussures.

8.  Il  est  recommandé  que  le  montage  soit  effectué  par  au  moins  2  adultes.

incorrect

SÉCURITÉ

2

 



9.  Si  possible,  vous  pouvez  utiliser  des  outils  électriques  pour  faciliter  l'assemblage.

10.  Veuillez  noter  que  certains  types  de  pièces  ont  une  pièce  de  rechange.

11.  Pour  plus  d'informations  sur  les  pièces  répertoriées  ci­dessous

pages,  veuillez  vous  référer  au  schéma  d'assemblage  de  ce  manuel.  Déballer

et  séparer  toutes  les  pièces  dans  une  zone  de  travail  propre.

Précautions  d'emploi

1.  Ne  pas  dépasser  les  capacités  de  poids  spécifiées.

2.  Utiliser  uniquement  sur  une  surface  plane,  plane,  dure  et  lisse  qui  peut  être  utilisée  en  toute  sécurité

soutenir  une  tour  de  rangement  à  chaussures  rotative  entièrement  chargée.

3.  Utiliser  uniquement  comme  prévu.

4.  Inspectez  avant  chaque  utilisation ;  ne  pas  utiliser  si  des  pièces  sont  desserrées  ou  

CONSERVEZ  CE  MANUEL

endommagées.
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LISTE  DES  

4

PIÈCES

 



X1  C

X1  G

UN

X1  P

ET

X20

M4*10

X1

je L

M

X1

LE

X20

X1  D  

X1  

X1  K

X160

M3*8

H

X1  B

X1  F

X4  J

X80  

X20

M4*25

N
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ÉTAPE  

6

D'ASSEMBLAGE

ÉTAPE  

Remarque :  B  et  C  ont  4  tenons  saillants.

1

 



ÉTAPE  2

7

 



ÉTAPE  

8

3

REMARQUES :

�  

�  

La  roulette  centrale  n’a  pas  de  frein.

Toutes  les  roulettes  sont  fixées  avec  la  vis   K  x8

L  
L.  �  Le  disque  et  la  plaque  verticale  sont  fixés  avec  la  vis  K.

x20

 



ÉTAPE  

Remarque :  D  et  E  ont  2  tenons  

9

saillants.

4

ÉTAPE  5

Toutes  les  faces  d'encoche

vers  le  bas.

 



K  x4

ÉTAPE  

ÉTAPE  7

6

10

 



ÉTAPE  

11

8

K  x4

 



K  

Figure  

les  étagères  installées  sur  la  même  couche.

REMARQUES :

2

x4

Figure  1

�  L'étagère  en  éventail  peut  être  installée  à  une  position  appropriée  selon  les  besoins.  �  

Selon  la  position  de  l'étagère  en  éventail,  installez  l'accessoire  M  à

le  trou  correspondant.

�  

ÉTAPE  

La  figure  1  montre  les  étagères  qui  ne  sont  pas  sur  la  même  couche,  et  la  figure  2  montre

9

Fixer  les  stratifiés  avec  des  vis  K  à  chaque  encoche.

ÉTAPE  10

12

 



ÉTAPE  

13

11

Après  avoir  préfixé  l'accessoire  M,  installez  l'étagère  en  éventail.

ÉTAPE  

REMARQUES :

12

�  Pour  assurer  la  stabilité,  une  étagère  en  forme  d'éventail  doit  être  fixée  avec  quatre  ensembles

�  

de  l'accessoire  N.

Lors  de  la  fixation,  il  est  recommandé  de  placer  les  vis  sur  le  dessus  pour  une  installation  

plus  facile.

 



ÉTAPE  13

Note:

Si  vous  devez  faire  pivoter  ou  déplacer  

le  support  à  chaussures,  vous  devez  

d’abord  relâcher  les  freins  des  roulettes.

nécessaire.

Il  est  conseillé  de  disposer  les  chaussures  horizontalement  et  en  quinconce.  Pour  les  chaussures  

Félicitations  pour  l'assemblage  terminé !  �  L'étagère  en  éventail  H  

peut  être  installée  dans  différentes  positions  

de  grande  taille,  un  problème  d'incompatibilité  peut  survenir.

comme

14

 



Les  produits  tels  que  les  spécifications,  l'apparence  et  la  conception  sont
*

PARAMÈTRE  DU  

sous  réserve  de  modification  sans  préavis.

PRODUIT

OY­

Sept

XZXJ­08­7Modèle

Couleur  principale

couches

Capacité  de  charge  par  étage

(une  couche  avec  quatre  compartiments)

Taille  du  produit  (L  *  P  *  H)

Poids  

Blanc

net

35,27  livres

588*588*1646mm

19,42  kg
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Fabricant :  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Adresse :  Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  Shanghai  

200000  CN.

Importé  en  Australie :  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREET,  ASTWOOD
NSW  2122  Australie

Importé  aux  États­Unis :  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim

Lieu,  Rancho  Cucamonga,  CA  

REPRÉSENTANT  DE  LA  

REPRÉSENTANT  DU  ROYAUME­UNI

CE

91730

E­CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,  60329  Francfort­sur­le­

YH  CONSULTING  LIMITÉE.

A/S  YH  Consulting  Limited  Bureau  147,  Centurion

Maison,  London  Road,  Staines­upon­Thames,  Surrey,
TW18  4AX

Main.

 



 



 



DREHBARER  SCHUHREGALTURM

MODELL:  OY-XZXJ-08-7

Video  zur  Montage  des  drehbaren  Schuhregalturms:

https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/XZXJEKKDJK7CEU8SI001/Sh  
oe+Rack+Tower+Installation+Steps.mp4

 

https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/XZXJEKKDJK7CEU8SI001/Shoe+Rack+Tower+Installation+Steps.mp4
https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/XZXJEKKDJK7CEU8SI001/Shoe+Rack+Tower+Installation+Steps.mp4


 



ROTIERENDER  

RACK-

1

TURM

SCHUH

MODELL:OY-

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  
durch,  bevor  Sie  das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  
Auslegung  unserer  Bedienungsanleitung  vor.  Das  Aussehen  des  Produkts  
hängt  vom  gelieferten  Produkt  ab.  Bitte  haben  Sie  Verständnis  dafür,  dass  wir  
Sie  nicht  erneut  über  Technologie-  oder  Software-Updates  informieren.

XZXJ-08-7

 



2

SICHERHEITSHINWEISE

Bitte  lassen  Sie  Ihr  Kind  nicht  auf  das  Produkt  klettern

WARNUNG:

Lesen  Sie  dieses  Material,  bevor  Sie  dieses  Produkt  verwenden.  Die  Nichtbeachtung  kann

zu  schweren  Verletzungen  

Nur  Produkte.

7.  Montieren  Sie  das  Gerät  auf  einer  flachen,  ebenen,  harten  und  glatten  Oberfläche,  auf  der  es  sicher

führen.

Bitte  lesen  und  beachten  Sie  sorgfältig  alle  Montageanleitungen

Anweisungen  vor  Beginn  der  

Das  Gerät  sollte  von  zwei  oder  mehr  Personen  zusammengebaut  werden

Montage

kann  Gefahren  verursachen.

2.  Tragen  Sie  eine  ANSI-zugelassene  Schutzbrille  und  strapazierfähige  Arbeitshandschuhe

während  der  Montage.

3.  Halten  Sie  den  Versammlungsbereich  sauber  und  gut  beleuchtet.

4.  Halten  Sie  während  der  Montage  unbeteiligte  Personen  vom  Bereich  fern.

5.  Montieren  Sie  nicht,  wenn  Sie  müde  sind  oder  unter  dem  Einfluss  von  Alkohol,  Drogen  

oder  Medikamente.

6.  Die  Produkteigenschaften  gelten  für  ordnungsgemäß  und  vollständig  montierte

oder

Vorsichtsmaßnahmen  bei  der  Montage

1.  Die  Montage  muss  gemäß  dieser  Anleitung  erfolgen.  Unsachgemäße  

Unterstützung  des  drehbaren  Schuhregalturms.

8.  Es  wird  empfohlen,  dass  die  Montage  von  mindestens  2  Erwachsenen  durchgeführt  wird.

Montage

 



9.  Wenn  möglich,  können  Sie  Elektrowerkzeuge  verwenden,  um  die  Montage  zu  erleichtern.

10.  Bitte  beachten  Sie,  dass  für  einige  Teiletypen  ein  Ersatzteil  vorhanden  ist.

11.  Weitere  Informationen  zu  den  im  Folgenden  aufgeführten  Teilen  finden  

3

Sie

Seiten  finden  Sie  im  Montagediagramm  dieses  Handbuchs.  Auspacken

und  trennen  Sie  alle  Teile  in  einem  sauberen  Arbeitsbereich.

Vorsichtsmaßnahmen  treffen

1.  Überschreiten  Sie  nicht  die  angegebene  Gewichtskapazität.

2.  Nur  auf  einer  flachen,  ebenen,  harten  und  glatten  Oberfläche  verwenden,  die  

Stützen  Sie  einen  voll  beladenen  drehbaren  Schuhregalturm.

3.  Nur  bestimmungsgemäß  verwenden.

4.  Vor  jedem  Gebrauch  prüfen;  nicht  verwenden,  wenn  Teile  lose  oder  beschädigt  

BEWAHREN  SIE  DIESES  HANDBUCH  AUF

sind.

sicher

 



TEILELISTE

4

 



5

X1

UND

ICH

X1

X1  P

X20

X1  C

X1  G

A

X1  K

X160 DER

M3*8

X1  B

X1  F

X4  J

X80  

L

N

X1  D

X1  

X20

H

X20

M4*10M4*25

M

 



SCHRITT  

Hinweis:  B  und  C  haben  4  hervorstehende  Zapfen.

1

MONTAGESTRITT

6

 



SCHRITT  

7

2

 



SCHRITT  

8

3

HINWEISE:

ÿ  Das  mittlere  Lenkrad  hat  keine  Bremse.

ÿ  Alle  Rollen  werden  mit  der  Schraube  L  befestigt.  ÿ  

Die  Scheibe  und  die  vertikale  Platte  werden  mit  der  Schraube  K  befestigt.

K  x8

L  x20

 



SCHRITT  

SCHRITT  

Alle  Kerbenflächen

nach  unten.

5

4

Hinweis:  D  und  E  haben  2  hervorstehende  

Zapfen.

9

 



SCHRITT  

SCHRITT  

10

7

6

K  x4

 



SCHRITT  

11

8

K  x4

 



SCHRITT  

12

9

Befestigen  Sie  die  Laminate  mit  den  Schrauben  K  an  jeder  Kerbe.

SCHRITT  10

K  

Abbildung  

die  Regale  auf  derselben  Ebene  installiert.

HINWEISE:

1

x4

Abbildung  2

ÿ  Das  Fächerregal  kann  je  nach  Bedarf  an  einer  geeigneten  Position  installiert  

werden.  ÿ  Installieren  Sie  Zubehör  M  entsprechend  der  Position  des  Fächerregals  an

das  entsprechende  Loch.

ÿ  Abbildung  1  zeigt  die  Regale  nicht  auf  derselben  Ebene,  und  Abbildung  2  zeigt

 



SCHRITT  

13

11

Nach  der  Vorfixierung  des  Zubehörs  M  wird  das  Fächerregal  montiert.

SCHRITT  12

HINWEISE:

ÿ  Um  die  Stabilität  zu  gewährleisten,  muss  ein  Fächerregal  mit  vier  Sätzen  befestigt  werden

von  Zubehör  N.

ÿ  Es  wird  empfohlen,  die  Schrauben  bei  der  Befestigung  oben  anzubringen,  um  die  

zu  erleichtern.

Installation  

 



SCHRITT  

Herzlichen  Glückwunsch  zum  Abschluss  der  Montage!  ÿ  Das  

Fächerregal  H  kann  in  verschiedenen  Positionen  montiert  werden,  

14

wie

13

Notiz:

Wenn  Sie  das  Schuhregal  drehen  

oder  verschieben  möchten,  müssen  

Sie  zuerst  die  Rollenbremsen  lösen.

benötigt.

ÿ  Es  wird  empfohlen,  die  Schuhe  horizontal  versetzt  zu  platzieren.  Bei  großen  

kann  es  zu  Inkompatibilitätsproblemen  kommen.

Schuhen  

 



OY-

15

Weiß

XZXJ-08-7Modell

Hauptfarbe

Schichten

Tragfähigkeit  pro  Etage

(eine  Ebene  mit  vier  Fächern)

Produktgröße  (B*T*H)

Sieben

Nettogewicht

35,27  Pfund

588*588*1646  mm

19,42  kg

PRODUKTPARAMETER

Änderungen  vorbehalten.

*
Produkte  wie  Spezifikationen,  Aussehen  und  Design  sind
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Hersteller:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Adresse:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  

Shanghai  200000  CN.

Importiert  nach  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD
NSW  2122  Australien

Importiert  in  die  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim
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MODELLO:  OY-XZXJ-08-7

TORRE  PORTA  SCARPE  

Video  di  montaggio  della  torre  portascarpe  girevole:

https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/XZXJEKKDJK7CEU8SI001/Sh  
oe+Rack+Tower+Installation+Steps.mp4

ROTANTE

 

https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/XZXJEKKDJK7CEU8SI001/Shoe+Rack+Tower+Installation+Steps.mp4
https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/XZXJEKKDJK7CEU8SI001/Shoe+Rack+Tower+Installation+Steps.mp4


 



SCARPA  

1

ROTANTE

TORRE  RACK

MODELLO:OY-XZXJ-08-7

Queste  sono  le  istruzioni  originali,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  
le  istruzioni  del  manuale  prima  dell'uso.  VEVOR  si  riserva  la  piena  interpretazione  
del  proprio  manuale  utente.  L'aspetto  del  prodotto  dipenderà  dal  prodotto  
ricevuto.  Vi  preghiamo  di  scusarci  se  non  vi  informeremo  più  in  caso  di  
aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  nostro  prodotto.

 



ISTRUZIONI  DI  

2

SICUREZZA

L'unità  deve  essere  assemblata  da  due  o  più  

Si  prega  di  non  lasciare  che  il  bambino  si  arrampichi  sul  prodotto

persone

o  farmaci.

6.  Le  capacità  del  prodotto  si  applicano  a  prodotti  correttamente  e  completamente  

solo  prodotti.

7.  Montare  su  una  superficie  piana,  livellata,  dura  e  liscia  in  grado  di  resistere  in  modo  sicuro

assemblati

AVVERTIMENTO:

Leggere  attentamente  questo  materiale  prima  di  utilizzare  il  prodotto.  In  caso  contrario,  si  potrebbe

provocare  lesioni  

a  sostegno  della  torre  girevole  porta-scarpe.

8.  Si  raccomanda  che  il  montaggio  venga  effettuato  da  almeno  2  adulti.

gravi.

Si  prega  di  leggere  e  osservare  attentamente  tutte  le  istruzioni  di  montaggio

istruzioni  prima  di  iniziare  il  montaggio

Precauzioni  di  montaggio

1.  Montare  solo  secondo  queste  istruzioni.  Montaggio  

può  creare  pericoli.

2.  Indossare  occhiali  di  sicurezza  approvati  ANSI  e  guanti  da  lavoro  

durante  l'assemblaggio.

3.  Mantenere  l'area  di  assemblaggio  pulita  e  ben  illuminata.

4.  Tenere  gli  astanti  fuori  dall'area  durante  l'assemblea.

5.  Non  riunirsi  se  stanchi  o  sotto  l'effetto  di  alcol,  droghe

resistenti

improprio

 



9.  Se  possibile,  è  possibile  utilizzare  utensili  elettrici  per  facilitare  il  montaggio.

10.  Si  prega  di  notare  che  alcuni  tipi  di  parti  hanno  una  scorta.

11.  Per  ulteriori  informazioni  riguardanti  le  parti  elencate  di  

3

seguito

pagine,  fare  riferimento  allo  schema  di  montaggio  di  questo  manuale.  Disimballare

e  separare  tutte  le  parti  in  un'area  di  lavoro  pulita.

Precauzioni  d'uso

1.  Non  superare  le  capacità  di  peso  specificate.

2.  Utilizzare  solo  su  una  superficie  piana,  livellata,  dura  e  liscia  che  possa  essere  utilizzata  in  sicurezza

supportare  una  torre  portascarpe  rotante  completamente  carica.

3.  Utilizzare  solo  come  previsto.

4.  Ispezionare  prima  di  ogni  utilizzo;  non  utilizzare  se  alcune  parti  sono  allentate  o  

CONSERVARE  QUESTO  MANUALE

danneggiate.

 



ELENCO  DEI  PEZZI

4

 



5

UN
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X20 L
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X1  D
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X20
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H

X1  K
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FASE  DI  

6

MONTAGGIO

PASSO  

Nota:  B  e  C  hanno  4  tenoni  sporgenti.

1

 



PASSO  2

7

 



PASSO  

8

3

NOTE:

ÿ  La  ruota  centrale  non  è  dotata  di  freno.

ÿ  Tutte  le  ruote  sono  fissate  con  la  vite  L.  ÿ  Il  

disco  e  la  piastra  verticale  sono  fissati  con  la  vite  K.

K  x8

L  x20

 



PASSO  

PASSO  

9

5

4

Nota:  D  ed  E  hanno  2  tenoni  sporgenti.

Tutte  le  facce  della  tacca

verso  il  basso.

 



K  x4

PASSO  

PASSO  7

6

10

 



PASSO  

K  x4

8

11

 



K  

Figura  

gli  scaffali  installati  sullo  stesso  strato.

1

x4

Figura  2

NOTE:

ÿ  Il  ripiano  a  ventaglio  può  essere  installato  in  una  posizione  adatta,  secondo  

necessità.  ÿ  In  base  alla  posizione  del  ripiano  a  ventaglio,  installare  l'accessorio  M  a

PASSO  

il  foro  corrispondente.

ÿ  La  figura  1  mostra  gli  scaffali  non  sullo  stesso  livello  e  la  figura  2  mostra

9

Fissare  i  laminati  con  le  viti  K  in  corrispondenza  di  ogni  tacca.

PASSO  10

12

 



NOTE:

ÿ  Per  garantire  la  stabilità,  uno  scaffale  a  ventaglio  deve  essere  fissato  con  quattro  set

dell'accessorio  N.

ÿ  Durante  il  fissaggio,  si  consiglia  di  posizionare  le  viti  nella  parte  superiore  per  facilitare  

PASSO  

Dopo  aver  prefissato  l'accessorio  M,  installare  il  ripiano  a  ventaglio.

PASSO  

l'installazione.

12

11

13

 



PASSO  

Congratulazioni  per  aver  completato  il  montaggio!  ÿ  Il  

ripiano  a  ventaglio  H  può  essere  installato  in  diverse  posizioni  come

13

Nota:

Per  ruotare  o  spostare  la  scarpiera,  

è  necessario  prima  sbloccare  i  freni  

delle  ruote  girevoli.

necessario.

ÿ  Si  consiglia  di  posizionare  le  scarpe  in  modo  sfalsato  orizzontalmente.  Per  

scarpe  di  grandi  dimensioni,  potrebbe  esserci  un  problema  di  incompatibilità.

le  

14

 



Prodotti  come  specifiche,  aspetto  e  design  sono
*

PARAMETRO  DEL  

soggetto  a  modifiche  senza  preavviso.

PRODOTTO

OY-XZXJ-08-7

Sette

Bianco

35,27  libbre

588*588*1646mm

Modello

Colore  principale

strati

Capacità  portante  per  piano

(uno  strato  con  quattro  scomparti)

Dimensioni  del  prodotto  (L*P*A)

Peso  19,42  kgnetto

15
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TORRE  DE  ZAPATEROS  GIRATORIA
MODELO:  OY­XZXJ­08­7

Vídeo  de  montaje  de  la  torre  de  zapatero  giratorio:
https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/XZXJEKKDJK7CEU8SI001/Pasos  
de  instalación  de  la  torre  de  rack  Sh  oe.mp4

 

https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/XZXJEKKDJK7CEU8SI001/Shoe+Rack+Tower+Installation+Steps.mp4
https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/XZXJEKKDJK7CEU8SI001/Shoe+Rack+Tower+Installation+Steps.mp4


 



MODELO:OY­XZXJ­08­7

ZAPATA  

Estas  son  las  instrucciones  originales;  lea  atentamente  todas  las  
instrucciones  del  manual  antes  de  utilizarlo.  VEVOR  se  reserva  el  derecho  de  
interpretar  este  manual  de  usuario.  La  apariencia  del  producto  dependerá  
del  producto  que  haya  recibido.  Le  rogamos  que  nos  disculpe  si  no  le  informamos  
de  nuevo  si  hay  actualizaciones  tecnológicas  o  de  software  en  nuestro  producto.

GIRATORIA

TORRE  DE  RACK

1

 



INSTRUCCIONES  DE  

2

SEGURIDAD

Precauciones  de  montaje

1.  Ensamble  únicamente  según  estas  instrucciones.  Montaje  incorrecto.

ADVERTENCIA:

Lea  este  material  antes  de  usar  este  producto.  De  lo  contrario,  podría...

provocar  lesiones  

No  permita  que  su  hijo  se  suba  al  

Puede  crear  peligros.

2.  Use  gafas  de  seguridad  aprobadas  por  ANSI  y  guantes  de  trabajo  resistentes.

producto.

graves.

Por  favor,  lea  y  observe  atentamente  todo  el  montaje.

Instrucciones  antes  de  comenzar  el  

La  unidad  debe  ser  ensamblada  por  dos  o  más  personas.

montaje

Durante  el  montaje.

3.  Mantenga  el  área  de  reunión  limpia  y  bien  iluminada.

4.  Mantenga  a  los  transeúntes  fuera  del  área  durante  el  montaje.

5.  No  se  reúna  si  está  cansado  o  bajo  la  influencia  del  alcohol  o  

Sólo  productos.

7.  Montar  sobre  una  superficie  plana,  nivelada,  dura  y  lisa  capaz  de  soportar  cargas  de  forma  segura.

drogas.
o  medicación.

6.  Las  capacidades  del  producto  se  aplican  a  productos  ensamblados  correctamente  y  completamente.

sosteniendo  la  torre  giratoria  del  zapatero.

8.  Se  recomienda  que  el  montaje  lo  realicen  al  menos  2  adultos.

 



9.  Si  es  posible,  puedes  utilizar  herramientas  eléctricas  para  facilitar  el  montaje.

10.  Tenga  en  cuenta  que  algunos  tipos  de  piezas  tienen  repuesto.

11.  Para  obtener  información  adicional  sobre  las  piezas  enumeradas  a  continuación,

páginas,  consulte  el  diagrama  de  montaje  de  este  manual.  Desenvuelva

y  separe  todas  las  piezas  en  un  área  de  trabajo  limpia.

Tome  precauciones

1.  No  exceda  las  capacidades  de  peso  especificadas.

2.  Úselo  solo  sobre  una  superficie  plana,  nivelada,  dura  y  lisa  que  

soportar  una  torre  de  zapateros  giratoria  completamente  cargada.

3.  Úselo  únicamente  según  lo  previsto.

4.  Inspeccione  antes  de  cada  uso;  no  lo  utilice  si  las  piezas  están  sueltas  o  

GUARDE  ESTE  MANUAL

dañadas.

pueda

3

 



LISTA  DE  PIEZAS

4

 



X1

M4*25
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X1  B

X1  F

X4  J

X80  

X1  D
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X20

X1H
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X1  C

X1  G

X1

X20

M4*10

X20

A

Y
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I X1  K

X160 X1  P

M3*8

5

 



PASO  DE  

6

MONTAJE

PASO  1

Nota:  B  y  C  tienen  4  espigas  que  sobresalen.

 



PASO  2

7

 



K  x8

Largo  x20

�  

El  disco  y  la  placa  vertical  se  fijan  con  el  tornillo  K.

�  

PASO  

La  rueda  giratoria  central  no  tiene  freno.

Todas  las  ruedas  se  fijan  con  el  tornillo  L.  �  

3

NOTAS:

8

 



PASO  

PASO  

9

5

4

Nota:  D  y  E  tienen  2  espigas  que  
sobresalen.

Todas  las  caras  de  la  muesca

hacia  abajo.

 



PASO  

10

6

K  

PASO  7

x4

 



PASO  

K  x4

8

11

 



K  

Figura  

NOTAS:

2

x4

Figura  1

el  agujero  correspondiente.

�  La  Figura  1  muestra  los  estantes  que  no  están  en  la  misma  capa,  y  la  Figura  2  muestra

�  El  estante  en  forma  de  abanico  se  puede  instalar  en  una  posición  adecuada  según  sea  

necesario.  �  De  acuerdo  con  la  posición  del  estante  en  forma  de  abanico,  instale  el  accesorio  M  en

PASO  

los  estantes  instalados  en  la  misma  capa.

9

Fije  los  laminados  con  tornillos  K  en  cada  muesca.

PASO  10

12

 



PASO  

PASO  

13

12

11

Después  de  fijar  previamente  el  accesorio  M,  instale  el  estante  en  forma  de  

Para  garantizar  la  estabilidad,  es  necesario  fijar  un  estante  en  forma  de  abanico  con  cuatro  juegos

abanico.

NOTAS:

�  

�  

del  Accesorio  N.

Al  fijarlo,  se  recomienda  colocar  los  tornillos  en  la  parte  superior  para  facilitar  la  instalación.

 



PASO  

talla  grande,  podría  haber  problemas  de  

14

compatibilidad .

13

Nota:

Si  necesita  girar  o  mover  el  zapatero,  

primero  debe  soltar  los  frenos  de  
las  ruedas.

¡Felicitaciones  por  completar  el  montaje!  �  El  estante  en  

forma  de  abanico  H  se  puede  instalar  en  diferentes  posiciones  
necesario.

Se  recomienda  colocar  los  zapatos  de  forma  horizontal  y  escalonada.  Para  zapatos  de  

según

 



Productos  como  especificaciones,  apariencia  y  diseño  

15

son*

PARÁMETRO  DEL  

Sujeto  a  modificaciones  sin  previo  aviso.

PRODUCTO

OY­

Blanco

XZXJ­08­7Modelo

Color  principal

capas

Capacidad  de  carga  por  piso

(una  capa  con  cuatro  

Siete

compartimentos)
35,27  libras

588*588*1646  

Peso  neto

mmTamaño  del  producto  (An.  x  Pr.  x  

19,42  kilogramos

Al.)
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OBROTOWA  WIEŻA  NA  BUTY
MODEL:  OY-XZXJ-08-7

Film  instruktażowy  montażu  obrotowego  stojaka  na  buty:

https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/XZXJEKKDJK7CEU8SI001/Sh  
oe+Rack+Tower+Installation+Steps.mp4

 

https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/XZXJEKKDJK7CEU8SI001/Shoe+Rack+Tower+Installation+Steps.mp4
https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/XZXJEKKDJK7CEU8SI001/Shoe+Rack+Tower+Installation+Steps.mp4


 



OBROTOWY  

WIEŻA  

1

RACK

BUT

MODEL:OY-

To  jest  oryginalna  instrukcja  obsługi.  Przed  użyciem  prosimy  o  dokładne  
zapoznanie  się  z  treścią  instrukcji.  Firma  VEVOR  zastrzega  sobie  prawo  do  jednoznacznej  
interpretacji  niniejszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  produktu  zależy  od  stanu,  w  jakim  
go  otrzymali  Państwo.  Prosimy  o  wyrozumiałość,  ale  nie  będziemy  Państwa  ponownie  
informować  o  aktualizacjach  technologicznych  lub  oprogramowania  naszego  produktu.

XZXJ-08-7

 



INSTRUKCJE  

2

BEZPIECZEŃSTWA

Prosimy  nie  pozwalać  dziecku  wspinać  się  na  produkt.

OSTRZEŻENIE:

Przed  użyciem  produktu  należy  zapoznać  się  z  treścią  niniejszego  dokumentu.  Niezastosowanie  się  do  tego  zalecenia  może

spowodować  poważne  

tylko  produkty.

7.  Montaż  należy  wykonać  na  płaskiej,  równej,  twardej  i  gładkiej  powierzchni,  która  będzie  bezpieczna.

obrażenia.

Proszę  przeczytać  i  uważnie  przestrzegać  wszystkich  instrukcji  montażu

instrukcje  przed  rozpoczęciem  

Jednostkę  powinny  montować  dwie  lub  więcej  osób

montażu

może  stwarzać  zagrożenie.

2.  Noś  okulary  ochronne  zatwierdzone  przez  ANSI  i  wytrzymałe  rękawice  robocze.

podczas  montażu.

3.  Utrzymuj  miejsce  zgromadzenia  w  czystości  i  dobrym  oświetleniu.

4.  Podczas  montażu  nie  dopuść,  aby  osoby  postronne  znajdowały  się  w  pobliżu  miejsca  montażu.

5.  Nie  należy  gromadzić  się,  jeśli  jest  się  zmęczonym  lub  pod  wpływem  alkoholu,  narkotyków  lub  

lub  leków.

6.  Możliwości  produktu  dotyczą  produktu  prawidłowo  i  całkowicie  zmontowanego

narkotyków.

Środki  ostrożności  podczas  montażu

1.  Montaż  należy  wykonywać  wyłącznie  zgodnie  z  niniejszą  instrukcją.  Nieprawidłowy  

podtrzymujący  obracającą  się  wieżę  stojaka  na  buty.

8.  Zaleca  się,  aby  montaż  wykonywały  co  najmniej  dwie  osoby  dorosłe.

montaż

 



9.  Jeśli  to  możliwe,  możesz  użyć  elektronarzędzi,  aby  ułatwić  montaż.

10.  Należy  pamiętać,  że  niektóre  rodzaje  części  mają  część  zapasową.

11.  Aby  uzyskać  dodatkowe  informacje  dotyczące  części  wymienionych  poniżej,

stron,  zapoznaj  się  ze  schematem  montażu  w  niniejszej  instrukcji.  Rozpakuj

i  oddzielić  wszystkie  części  w  czystym  miejscu  pracy.

Zachowaj  środki  ostrożności

1.  Nie  przekraczać  dopuszczalnego  obciążenia.

2.  Używaj  wyłącznie  na  płaskiej,  równej,  twardej  i  gładkiej  powierzchni,  która  może  być  bezpiecznie  

obsługuje  w  pełni  załadowaną  obrotową  wieżę  stojaka  na  buty.

3.  Używać  wyłącznie  zgodnie  z  przeznaczeniem.

4.  Przed  każdym  użyciem  należy  przeprowadzić  kontrolę.  Nie  należy  używać  produktu,  jeśli  jakieś  części  są  luźne  lub  

ZAPISZ  TĘ  INSTRUKCJĘ

uszkodzone.

używana.

3

 



LISTA  CZĘŚCI

4
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KROK  

6

MONTAŻU

KROK  1

Uwaga:  B  i  C  mają  4  wystające  czopy.

 



KROK  2

7

 



8

�  

KROK  

Środkowe  koło  skrętne  nie  ma  hamulca.

3

UWAGI:

�  Wszystkie  kółka  mocowane  są  za  pomocą  

śruby  L.  Tarcza  i  płyta  pionowa  mocowane  są  za  pomocą  śruby  �  K.
K  

Długość  x20

x8

 



KROK  

KROK  

9

5

4

Uwaga:  D  i  E  mają  2  wystające  czopy.

Wszystkie  powierzchnie  wcięć

zniżkowy.

 



KROK  

10

6

K  

KROK  7

x4

 



KROK  

K  x4

8

11

 



K  

Rysunek  

UWAGI:

2

x4

Rysunek  1

odpowiedni  otwór.

Rysunek  1  przedstawia  półki,  które  nie  znajdują  się  na  tej  samej  warstwie,  a  rysunek  2  �  przedstawia

�  Półkę  wachlarzową  można  zamontować  w  odpowiednim  miejscu,  jeśli  zachodzi  taka  

potrzeba.  W  zależności  od  położenia  półki  wachlarzowej  należy  zamontować  akcesorium  M  �  w

KROK  

Półki  zamontowane  na  tej  samej  warstwie.

9

Przymocuj  laminaty  za  pomocą  śrub  K  w  każdym  nacięciu.

KROK  10

12

 



Po  wstępnym  zamocowaniu  akcesorium  M  należy  zamontować  półkę  w  kształcie  

Akcesorium  N.

UWAGI:

wachlarza.

�  Aby  zapewnić  stabilność,  jedną  półkę  w  kształcie  wachlarza  należy  przymocować  czterema  zestawami

�  

KROK  

Podczas  mocowania  zaleca  się  umieszczenie  śrub  na  górze,  aby  ułatwić  instalację.

11

KROK  12

13

 



Gratulacje  z  okazji  ukończenia  montażu!  Półkę  H  

14

�  w  

KROK  

kształcie  wachlarza  można  zamontować  w  różnych  pozycjach,

13

Notatka:

Jeśli  chcesz  obrócić  lub  przesunąć  

stojak  na  buty,  musisz  najpierw  
zwolnić  hamulce  kółek.

wymagany.

�  Zaleca  się  układanie  butów  poziomo,  w  sposób  schodkowy.  W  przypadku  
butów  o  dużych  rozmiarach  może  wystąpić  problem  z  ich  dopasowaniem.

 



OY-

15

Siedem

XZXJ-08-7

Biały

PARAMETR  

Model

Kolor  główny

warstwy

Nośność  na  piętro

(jedna  warstwa  z  czterema  przegródkami)

Wymiary  produktu  (szer.*gł.*wys.)

Waga  

35,27  funtów

588*588*1646  

19,42  kg

mm

netto

PRODUKTU

Produkty  takie  jak  specyfikacje,  wygląd  i  projekt  są
*

mogą  ulec  zmianie  bez  wcześniejszego  powiadomienia.
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MODEL:  OY-XZXJ-08-7

Draaibare  

Video  over  het  monteren  van  een  draaiende  schoenenrektoren:

https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/XZXJEKKDJK7CEU8SI001/Sh  
oe+Rack+Tower+Installation+Steps.mp4

schoenenrektoren

 

https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/XZXJEKKDJK7CEU8SI001/Shoe+Rack+Tower+Installation+Steps.mp4
https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/XZXJEKKDJK7CEU8SI001/Shoe+Rack+Tower+Installation+Steps.mp4


 



DRAAIENDE  SCHOEN

1

REKTOREN

MODEL:OY-

Dit  is  de  originele  handleiding.  Lees  alle  instructies  zorgvuldig  door  voordat  u  
het  product  gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  het  recht  voor  om  de  gebruiksaanwijzing  
duidelijk  te  interpreteren.  Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  
product  dat  u  hebt  ontvangen.  Neemt  u  het  ons  niet  kwalijk  dat  we  u  niet  meer  op  de  
hoogte  stellen  van  eventuele  technologische  of  software-updates  voor  ons  product.

XZXJ-08-7

 



2

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Laat  uw  kind  niet  op  het  product  klimmen

WAARSCHUWING:

Lees  dit  materiaal  voordat  u  dit  product  gebruikt.  Als  u  dit  niet  doet,  kan  dit  leiden  tot:

ernstig  letsel  tot  gevolg  

Voorzorgsmaatregelen  bij  de  montage

1.  Monteer  uitsluitend  volgens  deze  instructies.  Onjuiste  

die  de  draaiende  schoenenrektoren  ondersteunt.

8.  Het  wordt  aanbevolen  dat  de  montage  door  minimaal  2  volwassenen  wordt  uitgevoerd.

montage

hebben.

Lees  en  observeer  zorgvuldig  alle  montage-instructies

instructies  voordat  u  met  de  montage  

De  unit  moet  door  twee  of  meer  personen  worden  gemonteerd

begint

kan  gevaren  opleveren.

2.  Draag  een  door  de  ANSI  goedgekeurde  veiligheidsbril  en  stevige  

alleen  producten.

7.  Monteer  op  een  vlak,  egaal,  hard  en  glad  oppervlak  dat  veilig  kan  worden  gebruikt

werkhandschoenen

tijdens  de  montage.

3.  Zorg  ervoor  dat  de  verzamelplaats  schoon  en  goed  verlicht  is.

4.  Houd  omstanders  uit  de  buurt  tijdens  de  montage.

5.  Niet  inpakken  als  u  moe  bent  of  onder  invloed  van  alcohol  of  drugs.

of  medicijnen.

6.  De  producteigenschappen  gelden  voor  correct  en  volledig  gemonteerde  producten.

 



9.  Indien  mogelijk  kunt  u  elektrisch  gereedschap  gebruiken  om  de  montage  te  vergemakkelijken.

10.  Houd  er  rekening  mee  dat  sommige  onderdelen  een  reserveonderdeel  hebben.

11.  Voor  aanvullende  informatie  over  de  onderdelen  die  in  de  volgende  lijst  staan  vermeld,

Voor  meer  informatie  over  de  montage,  zie  het  montageschema  van  deze  handleiding.  Uitpakken

en  scheid  alle  onderdelen  in  een  schone  werkruimte.

Gebruik  voorzorgsmaatregelen

1.  Overschrijd  het  aangegeven  gewicht  niet.

2.  Gebruik  het  alleen  op  een  vlak,  egaal,  hard  en  glad  oppervlak  dat  veilig  kan  worden  gebruikt.

een  volledig  beladen  roterende  schoenenrektoren  ondersteunen.

3.  Gebruik  het  product  alleen  zoals  bedoeld.

4.  Controleer  het  product  voor  elk  gebruik.  Gebruik  het  product  niet  als  er  onderdelen  loszitten  of  beschadigd  zijn.

BEWAAR  DEZE  HANDLEIDING

3

 



4

ONDERDELENLIJST

 



X1D

X1  H

LI

X1

X20

M DE

A X1

M4*25

EN X20

X1  K

X160

M3*8

X20

M4*10

X1B

X1  F

X4  J

X80  X1  PN

X1  C

X1G

5
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MONTAGESTAP

STAP  

Let  op:  B  en  C  hebben  4  uitstekende  pennen.

1

 



STAP  2

7

 



STAP  

ÿ  Het  middelste  zwenkwiel  heeft  geen  rem.

ÿ  Alle  wielen  zijn  vastgezet  met  schroef  L.  ÿ  De  

schijf  en  de  verticale  plaat  zijn  vastgezet  met  schroef  

K  x8

L  x20
K.

3

OPMERKINGEN:

8

 



STAP  

STAP  

9

5

4

Let  op:  D  en  E  hebben  2  uitstekende  

pennen.

Alle  inkepingen

naar  beneden.

 



STAP  

STAP  

10

7

6

K  x4

 



STAP  

K  x4

8

11

 



K  

Figuur  

de  planken  op  dezelfde  laag  geïnstalleerd.

OPMERKINGEN:

2

x4

Figuur  1

STAP  

ÿ  De  waaiervormige  plank  kan  indien  nodig  op  een  geschikte  plaats  worden  geïnstalleerd.  ÿ  

Installeer  accessoire  M  op  de  juiste  plaats,  afhankelijk  van  de  positie  van  de  waaiervormige  

het  overeenkomstige  gat.

ÿ  Figuur  1  toont  de  planken  die  niet  op  dezelfde  laag  liggen,  en  Figuur  2  toont

plank.

9

Bevestig  de  laminaten  met  schroeven  K  bij  elke  inkeping.

STAP  10

12

 



STAP  

13

11

STAP  12

Nadat  u  Accessoire  M  hebt  vastgezet,  installeert  u  de  waaiervormige  

OPMERKINGEN:

plank.

ÿ  Om  de  stabiliteit  te  garanderen,  moet  één  waaiervormige  plank  met  vier  sets  worden  vastgezet

van  Accessoire  N.

ÿ  Bij  het  bevestigen  is  het  raadzaam  de  schroeven  bovenop  te  plaatsen,  voor  

eenvoudigere  installatie.

een  

 



STAP  

Als  u  het  schoenenrek  wilt  draaien  

of  verplaatsen,  moet  u  eerst  de  

remmen  van  de  zwenkwielen  

schoenen  kan  er  een  probleem  met  incompatibiliteit  ontstaan.

losmaken.

13

Opmerking:

Gefeliciteerd  met  de  voltooiing  van  de  montage!  ÿ  De  

waaiervormige  plank  H  kan  in  verschillende  posities  worden  geïnstalleerd,  

nodig.

ÿ  Het  is  aan  te  raden  om  de  schoenen  horizontaal  en  verspringend  te  plaatsen.  Bij  grote  

zoals

14

 



Onder  voorbehoud  van  wijzigingen  zonder  voorafgaande  

15

kennisgeving.

*
Producten  zoals  specificaties,  uiterlijk  en  ontwerp  zijn

PRODUCTPARAMETER

OY-

Wit

XZXJ-08-7Model

Hoofdkleur

lagen

Draagvermogen  per  verdieping

(één  laag  met  vier  compartimenten)

Productafmetingen  (B*D*H)

Zeven

Nettogewicht

35,27  pond

19,42  kg

588*588*1646mm
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ROTERANDE  SKOHYLLA
MODELL:  OY-XZXJ-08-7

Video  om  montering  av  roterande  skohylla:

https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/XZXJEKKDJK7CEU8SI001/Sh  
oe+Rack+Tower+Installation+Steps.mp4

 

https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/XZXJEKKDJK7CEU8SI001/Shoe+Rack+Tower+Installation+Steps.mp4
https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/XZXJEKKDJK7CEU8SI001/Shoe+Rack+Tower+Installation+Steps.mp4


 



ROTERANDE  

1

Racktorn
SKO

MODELL:  OY-

Detta  är  originalinstruktionerna,  vänligen  läs  alla  instruktioner  noggrant  
innan  du  använder  produkten.  VEVOR  förbehåller  sig  en  tydlig  tolkning  av  vår  
användarmanual.  Produktens  utseende  ska  vara  beroende  av  den  
produkt  du  mottagit.  Vi  ber  om  ursäkt  för  att  vi  inte  kommer  att  informera  dig  
igen  om  det  finns  några  teknik-  eller  programuppdateringar  för  vår  produkt.

XZXJ-08-7

 



2

SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Låt  inte  ditt  barn  klättra  på  produkten

VARNING:

Läs  detta  material  innan  du  använder  produkten.  Underlåtenhet  att  göra  det  kan

resultera  i  allvarliga  

endast  produkter.

7.  Montera  på  en  plan,  jämn,  hård  och  slät  yta  som  säkert  kan  användas

skador.

Läs  och  observera  noggrant  alla  monteringsanvisningar

instruktioner  innan  montering  

Enheten  bör  monteras  av  två  eller  fler  personer

påbörjas

kan  skapa  faror.

2.  Använd  ANSI-godkända  skyddsglasögon  och  kraftiga  arbetshandskar

under  monteringen.

3.  Håll  samlingsområdet  rent  och  väl  upplyst.

4.  Håll  åskådare  borta  från  området  under  monteringen.

5.  Montera  inte  om  du  är  trött  eller  påverkad  av  alkohol  eller  
eller  medicinering.

6.  Produktens  egenskaper  gäller  för  korrekt  och  fullständigt  monterade

droger

Monteringsförsiktighetsåtgärder

1.  Montera  endast  enligt  dessa  instruktioner.  Felaktig  

stödjer  det  roterande  skohyllet.

8.  Det  rekommenderas  att  monteringen  utförs  av  minst  två  vuxna.

montering

 



9.  Om  möjligt  kan  du  använda  elverktyg  för  att  underlätta  monteringen.

10.  Observera  att  vissa  typer  av  delar  har  reservdelar.

11.  För  ytterligare  information  om  de  delar  som  listas  i  följande

sidor,  vänligen  se  monteringsschemat  i  denna  manual.  Packa  upp

och  separera  alla  delar  på  en  ren  arbetsyta.

Använd  försiktighetsåtgärder

1.  Överskrid  inte  angivna  viktkapaciteter.

2.  Använd  endast  på  en  plan,  jämn,  hård  och  slät  yta  som  säkert  

stödja  ett  fullt  lastad  roterande  skohyllorn.

3.  Använd  endast  enligt  avsikten.

4.  Kontrollera  före  varje  användning;  använd  inte  om  delar  är  lösa  eller  

SPARA  DENNA  HANDBOK

skadade.

kan

3

 



DELLISTA

4
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DE

OCH

L

M4*25

X1  D

X1  

X1

H

X20

M4*10

X1  B

X1  F

X4  J

X80  M N

X1  K

X160

Jag

M3*8

X1

X20

X20

X1  C

X1  

X1  P

G
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MONTERINGSSTEG

STEG  1

Obs:  B  och  C  har  4  utskjutande  tappar.

 



STEG  

7

2

 



STEG  

ÿ  Det  mittersta  länkhjulet  har  ingen  broms.

ÿ  Alla  hjul  är  fixerade  med  skruv  L.  ÿ  Skivan  

och  den  vertikala  plattan  är  fixerade  med  skruv  

8

K.

3

ANMÄRKNINGAR:

K  x8

L  x20

 



STEG  

Obs:  D  och  E  har  2  utskjutande  

9

tappar.

4

STEG  5

Alla  skårornas  ytor

nedåt.

 



STEG  

K  x4

6

STEG  7

10

 



STEG  

11

8

K  x4

 



K  

Figur  

hyllorna  installerade  på  samma  lager.

ANMÄRKNINGAR:

2

x4

Figur  1

ÿ  Den  solfjäderformade  hyllan  kan  installeras  på  en  lämplig  plats  efter  behov.  

ÿ  Beroende  på  den  solfjäderformade  hyllans  position,  installera  tillbehör  M  på

STEG  

motsvarande  hål.

Figur  1  visar  hyllorna  som  inte  ligger  på  samma  lager,  och  figur  2  visar

9

Fäst  laminaten  med  skruvar  K  i  varje  skåra.

STEG  10

12

 



STEG  

STEG  

13

12

11

Efter  att  ha  förmonterat  tillbehör  M,  montera  den  solfjäderformade  

ANMÄRKNINGAR:

hyllan.

För  att  säkerställa  stabilitet  måste  en  solfjäderformad  hylla  fästas  med  fyra  uppsättningar

av  tillbehör  N.

ÿ  Vid  montering  rekommenderas  att  skruvarna  placeras  ovanpå  för  enklare  installation.

 



STEG  

Grattis  till  slutförandet  av  monteringen!  ÿ  Den  

solfjäderformade  hyllan  H  kan  installeras  i  olika  positioner  

14

som

13

Notera:

Om  du  behöver  rotera  eller  flytta  

skohyllan  måste  du  först  lossa  

hjulbromsarna.

behövs.

ÿ  Det  rekommenderas  att  skorna  placeras  horisontellt  och  förskjutet.  

För  stora  skor  kan  det  vara  problem  med  inkompatibilitet.

 



Produkter  som  specifikationer,  utseende  och  design  är
*

kan  komma  att  ändras  utan  föregående  meddelande.

PRODUKTPARAMETER

OY-XZXJ-08-7

Vit

Sju

Modell

Huvudfärg

lager

Bärförmåga  per  våning

(ett  lager  med  fyra  fack)

Produktstorlek  (B  *  D  *  H)

35,27  pund

588*588*1646  mm

19,42  kgNettovikt

15
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